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28. Не розбирайте закритий пристрій самостійно і не намагайтеся змінити його. Зверніться за 
допомогою до фахівців виробника, до його сервісного відділу або аналогічних відділів, щоб уникнути 
небезпечних ситуацій.
29. Якщо пристрій не використовується протягом тривалого часу, вимкніть живлення та вийміть вилку 
з розетки. 
30. Технічні характеристики продукту в цьому посібнику ґрунтуються на результатах лабораторних 
випробувань JIMMY або уповноважених третіх осіб. Компанія залишає у себе всі права на остаточні 
роз'яснення. 

Інструкції щодо використання пристрою 
1. Цей продукт підходить для прибирання твердої підлоги в приміщенні, включаючи натерті підлоги, 

гумові, плиткові та герметичні дерев'яні підлоги, підлоги з масиву дерева та інші плоскі поверхні. 
Використання продукту на нерівній поверхні може дати найкращого ефекту. 
2. Не вмикайте пристрій, доки резервуар для брудної води та резервуар для чистої води не будуть 
встановлені на місце відповідно до інструкції. 
3. Не трусіть виріб вгору і вниз і не штовхайте його сильно, щоб запобігти попаданню брудної води в 
двигун; коли виріб увімкнено, не піднімайте та не переносіть його вгору та вниз, не нахиляйте виріб 
убік та не кладіть його на підлогу, щоб запобігти потраплянню брудної води у двигун. 
4. Не використовуйте виріб протягом тривалого часу, якщо поплавок блокує повітрозабірник, щоб 
уникнути пошкоджень. 
5. Після використання продукту очистіть резервуар для брудної води, всмоктуючу насадку, повітряний 
канал і зберігайте його в сухому та провітрюваному місці. Вологе місце вплине на ізоляцію та термін 
служби електроприладів.

Про розчин для очищення
1.  Велика кількість розчину для чищення, що потрапляє в двигун, може призвести до пошкодження 

приладу. 
2. Змішайте розчин із чистою водою згідно з інструкцією (співвідношення розчину до чистої води 1:50). 
Рекомендується використовувати розчин, що додається. Не використовуйте чистячий розчин, що 
містить кислоту, луг, спиртовий розчин або шкідливі речовини для навколишнього середовища. 
3. Зберігайте розчин, що чистить, у недоступному для дітей місці. При попаданні розчину у вічі негайно 
промийте їх чистою водою. Якщо випадково проковтнули будь-який розчин, негайно зверніться за 
медичною допомогою. 
4. Утилізація брудної води та розчинів повинна відповідати місцевим екологічним нормам. 

Про утилізацію акумулятора 
1. Батарея виробу містить матеріали, шкідливі навколишнього середовища. Перед утилізацією вийміть 

акумулятор із виробу. 
2. Перш ніж виймати акумулятор, вимкніть продукт і від'єднайте адаптер. 
3. Поводьтеся з відпрацьованою акумуляторною батареєю безпечно та правильно. Не кидайте її у 
вогонь, воду чи ґрунт. 
4. Якщо витік викинутої батареї спричинив забруднення шкіри або одягу, промийте їх чистою водою і 
негайно зверніться за медичною допомогою.

Виріб може мати такі знаки, що мають таке значення: 

Знак Значення

Зверніть увагу на високотемпературні поверхні, оскільки вони 
можуть нагріватися під час використання. Будьте обережні, 

щоб не обпектися.
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Знак Значення

Не використовуйте під час купання чи душу.

Потужна насадка для всмоктування води. 

Не накривайте

Водонепроникність

Частина 1. Складання пристрою 

Найменування деталей 

Кнопка 
самоочищення/
автоматичного 
розпилення води 

Кнопка ручного 
розпилення води 

Ручка у зборі 

Кнопка увімкнення/вимкнення    

Кнопка режиму   

Світлодіодний екран Металева трубка  

Кнопка голосу  

Кнопка зняття 
акумулятора 

Батарейний відсік у 
зборі 

Кнопка увімкнення/
вимкнення ручного 
пилососа Кнопка зняття 

ручного пилососу Кнопка режиму 
ручного пилососу  

Ручний пилосос 
у зборі 

Кнопка зняття 
пилозбірника      

Пилозбірник у зборі 

Корпус у зборі   

Резервуар для чистої 
води 

Резервуар для брудної 
води 

Насадка для підлоги в 
зборі 

Розблокування 
всмоктуючого 
патрубка 

Кнопка зняття 
резервуару для 
брудної води 

Кнопка зняття 
насадки для підлоги 
Пробки заливного 
отвору резервуару 
для чистої води 

Ручка резервуару для 
чистої води   

Розпилювач    



4

Низ зарядної бази Щітка для 
чищення 

Шнур 
живлення  

Чистячий 
розчин 

Насадка для 
матраца 

Насадка 
для кутів 

Насадка 
для 

оббивки

Верх зарядної бази 

Тримач для 
очищувального 

розчину  

Тримач роликової щітки  

Пакувальний список 

Найменування Ручка у зборі 
Батарейний 
відсік у зборі

Ручний 
пилосос у зборі

Корпус у 
зборі

Насадка для 
підлоги в зборі

Кількість 1 1 1 1 1

Верх зарядної 
бази 

Низ зарядної 
бази

Відсік для 
роликової щітки 

Резервуар для 
розчину для
очищення

Насадка 
для кутів

Електрична 
насадка для 

матраца

1 1 1 1 1 1

Насадка для
 оббивки

Чистка щітка  Чистячий 
розчин

Шнур живлення Інструкція з 
експлуатації 

1 1 1 1 1

Корпус
у зборі

Кнопка зняття
насадки для 
підлоги1

Складання та розбирання пристрою

Примітка. Вимкніть живлення перед розбиранням або 
збиранням пристрою. 

Складання та розбирання насадки для 
підлоги 

Щоб встановити насадку для підлоги в зборі, спочатку 
поєднайте нижню частину корпусу з насадкою для 
підлоги, вставте її в насадку для підлоги і посуньте до 
клацання. Щоб вийняти насадку для підлоги, поставте 
пристрій на підлогу, утримуючи насадку для підлоги 
однією рукою, іншою натисніть на кнопку 
розблокування насадки для підлоги, підніміть корпус. 
(Мал. 1) 
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Кнопка зняття
резервуару для
брудної води 

Слот для заряджання6

7

Шліц

9

Ручка резервуару
для чистої води 8

Встановлення пристрою на зарядну базу 

Переконайтеся, що насадка для підлоги знаходиться 
у вертикальному положенні, візьміться за ручку, щоб 
підняти пристрій, направте гніздо для заряджання в 
нижній частині корпусу пристрою в гніздо для 
заряджання на зарядній базі та вставте пристрій у 
зарядну базу. Щоб використовувати пилосос, 
візьміться за ручку пристрою та витягніть пилосос із 
зарядної бази. (Мал. 6) 

Складання та розбирання резервуару 
для брудної води 

Щоб скласти резервуар для брудної води, помістіть 
нижню частину резервуара для брудної води в 
основний корпус, переміщуйте резервуар для 
брудної води в напрямку основного корпусу до 
клацання. 

Щоб вийняти резервуар для брудної води, утримуйте 
пристрій однією рукою, іншою рукою утримуйте 
резервуар для брудної води, потім натисніть кнопку 
розблокування резервуару для брудної води, щоб 
вийняти його. (Мал. 7) 

Складання та розбирання резервуару 
для чистої води 

Щоб зняти резервуар для чистої води, утримуйте 
ручку резервуара та вийміть його. Щоб встановити 
резервуар для чистої води, помістіть його назад у 
насадку, поєднайте з вікном роликової щітки. (Мал. 8)

Складання та розбирання роликової 
щітки

Щоб зняти вузол роликової щітки, зніміть вузол 
резервуара для чистої води, як показано на мал. 8, 
утримуйте насадку для підлоги однією рукою, іншою 
рукою поверніть кришку роликової щітки вгору та 
зніміть ролик назовні; 
Під час встановлення вузла роликової щітки спочатку 
поєднайте інший кінець роликової щітки зі шліцею, 
поверніть валик щітки до кінця, а потім натисніть 
валик всередину, поверніть кришку роликової щітки 
вниз і встановіть її на місце, поєднайте кришку 
роликової щітки з насадкою для підлоги. (Мал. 9) 
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Заряджання пристрою 

Підключіть шнур живлення до розетки, поставте пилосос на зарядну базу, щоб розпочати 
заряджання. 

Примітка: 

1. Перед першим використанням повністю зарядіть акумулятор. Розрядіть акумулятор перед
другою зарядкою, щоб забезпечити термін служби акумулятора.
2. Якщо виріб довго простоює, заряджайте його раз на три місяці. (Будь ласка, використовуйте
лише шнур живлення, який постачається разом із пристроєм).
3. Якщо ви не заряджаєте пристрій, виймайте шнур живлення зарядної бази з розетки, щоб
запобігти небезпеці випадкового дотику.

Індикатор низького заряду батареї 

1. Під час експлуатації в робочому режимі голос нагадує "Розряджений акумулятор. Будь ласка, 
зарядіть акумулятор", будь ласка, використовуйте його після заряджання. 
2. Під час експлуатації в робочому режимі голос нагадує "Розряджений акумулятор. Пристрій 
незабаром вимкнеться. Будь ласка, зарядіть акумулятор", пилосос ось-ось розрядиться, і він 
автоматично виключиться. Потрібна повна зарядка для використання. 
3. Під час використання пилососа на світлодіодному екрані відображається кількість робочих 
хвилин, що залишилися, у поточному режимі роботи. Значок у верхньому правому куті екрана вказує 
на заряд акумулятора, повна сітка означає від 75% до 100% акумулятора; 3/4 сітки означає від 50% 
до 75% акумулятора; 1/2 сітки означає від 25% до 50% акумулятора; 1/4 сітки означає від 1% до 25% 
акумулятора; порожній означає, що акумулятор розряджений і його потрібно зарядити перед 
використанням. 

Світловий індикатор  

Індикатор 
режиму
сушіння 
Індикатор засмічення 
повітроводу         

Індикатор заповнення 
резервуару для 
брудної води  
Індикатор пустого 
резервуару для чистої води 

Відображення заряду
батареї 

Цифровий дисплей
заряду батареї 

Індикатор 
автоматичного
розписення води 
Індикатор самоочищення 

Відображення режиму

Частина 2. Використання пристрою 

Примітка. Перед використанням перевірте, чи заряджено пристрій. Якщо ні, повністю зарядіть його 
перед використанням. 

Світлодіодний екран та інструкція 
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Кнопка 
ввімкнення/
вимкнення

Використання вертикального 
пилососу 

Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення ручки, 
засвітиться екран дисплея та декоративне 
підсвічування, за усталеним налаштуванням 
встановлено автоматичний режим (мал. 10), натисніть 
кнопку режиму для перемикання в режим "Підлога", 
натисніть кнопку режиму ще раз для перемикання в 
режим "Килим" (мал. 11). Натисніть кнопку ввімкнення/
вимкнення ручки ще раз, щоб вимкнути пристрій, при 
цьому екран дисплея та декоративне підсвічування 
згаснуть. В автоматичному режимі потужність 
пристрою змінюється автоматично залежно від 
кількості виявленої брудної води або пилу. І колір 
світлодіодного освітлення змінюється відповідно. Чим 
більше брудної води або пилу виявлено, тим більше 
червоного світла. І що менше брудної води чи пилу 
виявлено, то більше синього світла. 

Примітка:
1. Під час чищення килима спочатку очистіть насадку 
для підлоги (докладнішу інформацію див. у розділі 
«Чищення та догляд, Чищення насадки для підлоги»), 
а для глибокого очищення килима рекомендується 
замінити насадку для килимів. (Щітка для килимів 
можете обрати відповідно до ваших потреб і купити у 
дистриб'юторів JIMMY). 
2. Коли рівень заряду батареї нижче 20%, 
переключитися в режим чищення килима неможливо. 

Функція розпилення води 

Коли вертикальний пилосос працює, натисніть 
кнопку розпилення води, за усталеним 
налаштуванням запускається функція 
автоматичного розпилення води. 

1.Кнопку ручного розпилення води не можна використовувати одночасно з кнопкою
увімкнення/вимкнення або кнопкою режиму.
2.Рекомендується використовувати режим чищення килимів при сильному забрудненні або
плямах від води.
3.Під час чищення килима вимкніть функцію автоматичного розпилення води.
4.Для очищення цим пристроєм використовуйте розчин для чищення з низьким піноутворенням.
Не додавайте розчин, що легко піняться, в резервуар для чистої води для використання, в
іншому випадку під час використання буде утворюватися більше піни, яка може проникнути в
пристрій і викликати небезпеку.

12-1 12-2

Кнопка
само-
очищення

На світлодіодному екрані з'явиться індикатор автоматичного розпилення, і чиста вода 
подаватиметься на роликову щітку автоматично (мал 12-1). Щоб вимкнути функцію автоматичного 
розпилення води, утримуйте кнопку самоочищення більше 3 секунд, коли пристрій увімкнено. Щоб 
знову ввімкнути функцію автоматичного розпилення води, продовжуйте натискати кнопку 
самоочищення протягом більше 3 секунд, коли пристрій увімкнено (мал. 12-2).  Якщо підлога дуже 
брудна, ви можете розпорошити більше води на підлогу, використовуючи функцію ручного 
розпилення води, щоб покращити ефект чищення підлоги. При увімкненому пристрої натисніть кнопку 
ручного розпилення води, розпилювач розпорошує воду віялоподібно; відпустіть кнопку розпилення 
води, щоб припинити розпилення води. Функцію ручного розпилення води можна активувати 
незалежно від того, увімкнена або вимкнена функція автоматичного розпилення води. (Мал. 13)

Примітка: 

Кнопка
розпилення
води у ручному 
режимі

 13
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14 15

16

17

Використання ручного пилососу 

Зніміть ручний пилосос та підключіть необхідні 
аксесуари. Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення. 
Екран дисплея засвітиться. За усталеним 
налаштуванням встановлено режим очищення 
підлоги. Натисніть кнопку режиму, щоб перейти між 
режимом для підлоги та режимом очищення килима. 
Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення ще раз, щоб 
вимкнути пилосос, і екран дисплея згасне. Ручний 
пилосос можна використовувати з такими насадками 
як насадка для кутів, насадка для оббивки меблів, 
електрична насадка для матраців, для прибирання 
різних зон. (Мал. 14-16) 

Поєднайте горловину насадки з повітрозабірником 
ручного пилососа і посуньте вгору до клацання. Щоб 
вийняти насадку, натисніть кнопку на насадці та 
витягніть її. Додаткові функції підключення ручного 
пилососа та насадок див. у розділі "Підключення 
насадок". (Мал 17) 
Примітка:

1. У комплект входять лише насадка для кутів, насадка 
для оббивки меблів та електрична насадка для 
чищення матраців. Залежно від ваших потреб можна 
підібрати додаткове приладдя, наприклад, 
еластичний шланг, щітку для видалення шерсті 
тварин, які можна придбати у дистриб'юторів JIMMY. 
2. Якщо рівень заряду батареї нижче 20%, пристрій не 
може автоматично перемикатися в режим очищення 
килима. 
3. Якщо ручний пилосос використовується окремо, не 
прибирайте воду пилососом. 

Функція голосового нагадування 

Пристрій включає голосове нагадування 5 різними 
мовами: англійською, німецькою, італійською, 
французькою та російською. За усталеним 
налаштуванням встановлена англійська мова. 
Натисніть кнопку голосу, щоб перейти на іншу мову, 
продовжуйте натискати кнопку голосу, щоб вимкнути 
голосову функцію; натисніть кнопку голосу ще раз, 
щоб увімкнути голосову функцію. (Мал. 18) 
Примітка: під час використання пристрою в якості 
ручного пилососа відсутня функція голосового зв'язку. 

Функція сушіння гарячим повітрям 

У режимі заряджання натисніть кнопку зміни режиму, 
щоб перейти в режим сушіння гарячим повітрям. 
Гаряче повітря сушитиме весь повітропровід, у тому 
числі роликову щітку, пилозбірник і резервуар для 
брудної води протягом приблизно 0,5 години, а потім 
ще 2,5 години сушитиме тільки роликову щітку. У 
перші 0,5 години сушіння всього повітроводу 
вакуумний двигун направлятиме гаряче повітря через 
весь повітропровід. (Мал. 19) 

Кнопка
голосового
керування

18 19
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Пробка 
резервуара
для чистої води

Резервуар для
чистої води 22

20 21

Щоб зупинити сушіння повітроводу і сушити тільки 
роликову щітку в режимі безшумного сушіння, 
натисніть кнопку увімкнення/вимкнення, вакуумний 
двигун у цьому режимі не працюватиме. 

Щоб увімкнути та вимкнути функцію сушіння гарячим 
повітрям, натисніть кнопку зміни режиму.

Функція самоочищення щітки та 
повітроводу 

У режимі заряджання натисніть кнопку самоочищення, 
щоб перейти на режим очищення (мал. 20), і після 
завершення самоочищення пилосос автоматично 
перейде в режим гарячого сушіння роликової щітки. 
Попередньо можна зупинити процес самоочищення, 
натиснувши кнопку ввімкнення/вимкнення або кнопку 
режиму, і пристрій повернеться в режим заряджання. 
Вентилятор вимкнеться із запізненням на 3 хвилини. 
(Мал. 21) 

Примітка: 
1. Режим самоочищення призначений тільки для очищення повітроводу насадки для підлоги та 
роликової щітки для підлоги. 
2. Перед включенням режиму очищення злийте брудну воду з резервуару для брудної води, 
переконайтеся, що пилосос надійно встановлений на зарядну базу, шнур живлення вставлений в 
розетку, шнур живлення підключений до зарядної бази, а в резервуарі для чистої води залишається 
не менше 1/ 2 обсягу води; після завершення самоочищення знову очистіть резервуар для брудної 
води; 
3. Якщо заряд батареї менше або дорівнює 10%, режим самоочищення не вмикається, після зарядки 
протягом деякого періоду часу цей режим можна знову ввімкнути. 

Індикатор очищення резервуару для чистої води 
1. Якщо під час використання функції розпилення води на екрані з'являється індикатор, і подається 
голосове повідомлення "Немає чистої води, залийте воду", вимкніть пилосос і додайте воду в 
резервуар для чистої води. 
2. При використанні режиму самоочищення, у разі виявлення відсутності води в резервуарі для 
чистої води, самоочищення роликової щітки зупиняється. Щоб продовжити самоочищення, додайте 
воду до резервуару для чистої води та очистіть резервуар для брудної води, а потім знову запустіть 
режим самоочищення.

Заповнення резервуару для чистої води

Заповнення резервуару для чистої води: зніміть резервуар для чистої води і підніміть пробку або 
безпосередньо відкрутіть пробку резервуара для чистої води, відкрийте отвір для води, залийте чисту 
воду і розчин, для очищення, притисніть пробку, щоб вона увійшла до упору, і встановіть її назад у 
резервуар для чистої води. (Мал. 22) 

Примітка: при додаванні чистої води можна додати розчин, що очищає, у приблизному співвідношенні 
один ковпачок пляшки на один повний резервуар чистої води. 

Індикатор заповнення резервуару для брудної води 

Коли пилосос у вертикальному положенні виявляє, що бак для брудної води заповнений, пристрій 
зупиняється та звучить голосове повідомлення. Очистіть заповнений резервуар для брудної води та 
встановіть його на місце. 
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Очищення резервуару для брудної води 

Зніміть верхню кришку резервуару для брудної води та раму фільтра, злийте брудну воду, зберіть 
резервуар для брудної води після промивання та встановіть його назад на насадку для підлоги 
(докладніше див. у розділі 3 "Очищення резервуару для брудної води"). 

Індикатор блокування роликової щітки 

При роботі пилососа в робочому режимі або в режимі самоочищення, якщо роликова щітка 
застрягла, машина зупиниться та подасть голосове нагадування. Будь ласка, вийміть валик із 
роликової щітки, очистіть від сторонніх предметів, що прилипли до валика щітки, або від волосся, 
намотаного на валик щітки. 

Очищення роликової щітки 

Після виймання резервуару для чистої води вийміть роликову щітку, використовуйте міні-щітку, щоб 
зрізати волоски, що намотуються на роликову щітку, та очистіть сторонні предмети, прикріплені до 
роликової щітки та насадки для підлоги, встановіть роликову щітку та назад. (Докладніше див. розділ 
3 "Очищення насадки для підлоги в зборі"). 

Індикатор блокування повітроводу 
1. Коли пилосос у вертикальному положенні знаходиться в робочому режимі або режимі 

самоочищення, у разі засмічення повітропроводу пилосос припиняє роботу, при цьому подається 
голосове повідомлення. Перед тим, як продовжити роботу, усуньте можливе засмічення 
пилозбірника ручного пилососа, повітропроводу насадки для підлоги та фільтра HEPA, перевірте їх 
стан та почергово очистіть їх. 
2. Під час роботи ручного пилососа під час засмічення повітропроводу пилосос автоматично 
зупиниться. У такому випадку необхідно очистити пилозбірник та фільтр HEPA. 

Очищення повітроводу 

Розберіть резервуар для брудної води, зніміть верхню кришку резервуару для брудної води та 
пилозбірник, вимийте всі деталі та зберіть їх назад. 
Використовуйте щітку для чищення, щоб очистити бруд, сторонні предмети та волосся всередині 
повітроводу насадки для підлоги. Встановіть резервуар для брудної води у основний корпус. 
Зніміть пилозбірник, потім вийміть циклон, очистіть пилозбірник, вийміть HEPA фільтр, очистіть всі деталі 
і знову зберіть пилозбірник. (Детальнішу інформацію див. у розділі 3 "Очищення та обслуговування") 
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Фільтр HEPA

Циклон в зборі

Фільтрувальна корзина

Кнопка зняття
пилозбірника

Кнопка зняття
всмоктуючого
патрубка 

Пилозбірник

Резервуар для
брудної води

Поролоновий
фільтр

Кнопка зняття
резервуару для
брудної води 

Поролоновий фільтр

24

23

1. Після використання вертикального пилососа 
рекомендується одразу очистити резервуар для
брудної води. 
2. При перевстановленні фільтра не згинайте м'яку 
чорну гумову прокладку під фільтром. 

Частина 3. Очищення та технічне 
обслуговування 

Очищення пилозбірника 

Натисніть кнопку розблокування пилозбірника, щоб 
витягти пилозбірник із ручного пилососу; натисніть 
кнопку розблокування всмоктуючого патрубка, щоб 
відкрити всмоктувальний патрубок і очистити 
пилозбірник; вийміть циклон у зборі та фільтр HEPA. 
Утримуючи металеву сітку, поверніть її у напрямку 
стрілки, щоб розблокувати металеву сітку, а потім зніміть, 
потягнувши вниз. Після очищення та сушіння деталей, 
зберіть усі деталі назад у пилозбірник, потім встановіть 
пилозбірник назад у ручний пилосос. (Мал. 23) 

Очищення резервуару для брудної 
води 

Після вимкнення пилососа вийміть резервуар для 
брудної води, підніміть верхню кришку резервуара для 
води та зніміть з неї рамку поролонового фільтра, 
відкрийте відкидну кришку рамки поролонового 
фільтра, вийміть поролоновий фільтр. Злийте брудну 
воду і бруд, що накопичився в резервуарі для води, 
потім промийте резервуар для брудної води, кришку 
резервуару для води, рамку поролонового фільтра і 
поролоновий фільтр. Якщо в трубці для брудної води є 
сторонні предмети, їх можна видалити за допомогою 
щітки для чищення; після миття висушіть деталі, вказані 
вище. Потім знову встановіть у резервуар для брудної 
води, після чого встановіть резервуар для брудної 
води в основний корпус, після чого його можна 
використовувати. (Мал. 24) 

Примітка: 

Очищення насадки для підлоги 
Після зняття вікна корпусу, роликової щітки, 25
резервуара для чистої води та резервуара для 
брудної води використовуйте універсальну щітку, 
вставивши її в круглий отвір під місцем встановлення резервуара для брудної води; щоб очистити 
трубку від сторонніх частинок і накипу, а також від волосся, що намоталося. Використовуйте 
багатофункціональну щітку для очищення, щоб зрізати волосся, що намоталося на роликову щітку. 
Протріть пилосос та забруднені деталі ганчіркою, а потім знову встановіть їх окремо на пилосос (для 
сушіння, роликову щітку можна також встановити у тримач для роликової щітки). Промийте 
багатофункціональну щітку, щоб очистити її від забруднень, і помістіть щітку у тримач для роликової 

щітки. (Мал. 25) 

Примітка: Не мийте насадку для підлоги! 
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Технічне обслуговування та зберігання 

Рекомендується вчасно очищати резервуар для брудної води, роликову щітку та вікно роликової 
щітки після кожного використання. У разі виникнення будь-якої з ситуацій, описаних нижче: ( ① при 
знятті пилозбірника виявлено, що фільтр HEPA не осаджує пил; ② поролоновий фільтр сильно 
пошкоджений; ③ на роликовій щітці залишилося мало щетинок, або при використанні пристрій 
сильно вібрує та видає сторонні шуми), рекомендується придбати витратні матеріали та замінити їх, 
щоб уникнути втрати продуктивності пристрою. Якщо пристрій не використовується тривалий час, 
помістіть його в прохолодне та сухе місце, уникайте потрапляння прямих сонячних променів або 
вологого середовища.  У разі упаковки та розміщення пристрою в коробці обов'язково очистіть його 
та висушіть всі деталі, щоб не допустити пошкодження пристрою. 

Частина 4. Пошук та усунення несправностей 
Перед зверненням до служби післяпродажного обслуговування слід прочитати наведену нижче 
інформацію.

Несправність Можлива причина Спосіб усунення

Неможливо 
запустити або 
зупинити пристрій

Низький заряд батареї.v Перезарядіть акумулятор.v

Кнопка увімкнення/вимкнення 
не натиснута. 

Натисніть кнопку 
увімкнення/вимкнення.

Намотування сторонніх предметів 
на роликову щітку. 

Очистіть роликову щітку.

Резервуар для брудної води заповнений. Очистіть резервуар для брудної води. 

Акумуляторна батарея 
зібрана неправильно

Виконайте повторне складання 
батареї.

Всмоктуючий отвір засмічений. 

Акумуляторний блок не на місці.  

Очистіть всмоктуючий отвір фільтра.

Слабке 
всмоктування

Всмоктуючий отвір засмічений. Очистіть всмоктуючий отвір фільтра.

Немає встановленого фільтра HEPA. Встановіть фільтр HEPA.

Сторонній шум
Всмоктуючий отвір засмічений. Очистіть всмоктуючий отвір фільтра. 

Немає встановленого фільтра HEPA. Встановіть фільтр HEPA.

Розпилювач 
не розбризкує 
воду

Резервуар для чистої води порожній. Заповніть резервуар для чистої води.

Кнопка розпилення води не натиснута. Натисніть кнопку розпилення води. 

Резервуар для чистої води 
неправильно складений.

Знову встановіть резервуар 
для чистої води.

Розпилення води із 
каналу для 
випуску повітря

У резервуарі для бруду фільтр не 
встановлений. 

Встановіть фільтр у резервуар 
для брудної води. 

Під фільтром утворюються складки 
м'якого пластику. 

Перевстановіть фільтр, м'який клей 
не повинен утворювати складки. 

Використовується фільтр HEPA та 
пилозбірник, які ще не повністю висохли. 

Перед використанням висушіть 
фільтр HEPA та пилозбірник.

Примітка: Якщо наведене вище посібник з усунення несправностей не дає рішення або на екрані 
відображається код помилки від F0 до F9, будь ласка, зверніться до служби технічної підтримки або до 
місцевого дистриб'ютора за підтримкою. 

Встановіть акумуляторну 
батарею. 
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Інформація про виробника 
Виробник    Кінгклін Електрик Ко., Лтд 

Адреса    №1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу Провінс 215009, Китай 

Утилізація

Пристрій, аксесуари та упаковка мають бути надіслані на екологічно безпечну переробку.  

Прилади, що відслужили, не повинні викидатися спільно з побутовими відходами! 

Тільки для країн-членів ЄС: 

Відповідно до Європейської директиви 2012/19/EU прилади, що відслужили, і, відповідно до 

Європейської директиви 2006/66/ЄС, пошкоджені або відпрацьовані акумуляторні батареї/

батарейки необхідно збирати окремо та утилізувати без шкоди для навколишнього середовища. 

Акумуляторні батареї/батарейки: 

Можливі зміни без попередження. Інтегровані акумуляторні батареї дозволяється вилучати для 

утилізації лише кваліфікованим персоналом. Відкриття корпусу може призвести до пошкодження або 

руйнування приладу. Не викидайте акумуляторні батареї/батарейки в сміття, вогонь або воду. 

Акумуляторні батареї/батарейки слід збирати, по можливості в розрядженому стані, для вторинної 

переробки або утилізації екологічно безпечним чином. 

Інформація про гарантію 

Гарантія на цей продукт складає два роки з дати покупки. Гарантія не поширюється на нормальне 

зношування, комерційне використання, зміни в придбаному приладі, чищення, наслідки 

неправильного використання чи пошкодження покупцем або третьою особою, а також пошкодження, 

які можуть бути пов'язані із зовнішніми обставинами.





17

выпускных отверстий, во избежание перегрева устройства.
21. Корпус устройства и щетка для полов содержат электрические компоненты, поэтому их нельзя 

мыть в воде.
22. Нельзя очищать роликовую щетку, вынимать её или снимать с неё крышку, когда устройство
включено или работает, во избежание травм.
23. Не используйте устройство для всасывания горящих предметов, таких как тлеющие угли, окурки и 
т.д.
24.  Не используйте устройство для всасывания острых предметов, таких как битое стекло.
25. Не используйте устройство для всасывания строительной пыли и мелкодисперсных фракций, 
таких как известь, цемент, угольный и гипсовый порошок, мука и т.д.
26. Не используйте устройство для всасывания химически агрессивных и коррозионных веществ, 
таких как кислотные и щелочные чистящие средства, стиральный порошок и т.д.
27. Не используйте устройство для всасывания легковоспламеняющихся и взрывоопасных 
субстанций, таких как бензин, спирт, духи, краска, лак и т.д.
28. Не разбирайте закрытое устройство самостоятельно и не пытайтесь изменить 
производительность устройства. Обратитесь за помощью к специалистам производителя, в его
сервисный отдел или аналогичные отделы, во избежание опасных ситуаций.
29. Если устройство не используется в течение длительного времени, следует выключить питание и 
вынуть вилку из розетки.
30. Технические параметры, отраженные в инструкции по эксплуатации данного устройства, 
получены лабораторией JIMMY или утвержденной испытательной компанией, и право на их
окончательную интерпретацию принадлежит компании JIMMY.
Не используйте и не храните пылесос при экстремальных неблагоприятных условиях, например, при 
экстремальной температуре. Рекомендуется использовать пылесос в помещении при температуре от 
5 °C до 40 °C. Храните устройство в сухом месте и не допускайте попадания прямых солнечных 
лучей. Транспортируйте устройство только в его оригинальной упаковке. 
Не транспортируйте устройство при температуре выше 50℃ или ниже 0℃ .

Об использовании продукта

1. Устройство подходит для твердых полов в помещениях, включая вощеные полы, резиновые полы, 
плитку, паркет с защитным покрытием, полы из массива и другие плоские поверхности. 
Использование устройства на неровных полах может не дать наилучшие результаты.
2. Не включайте устройство, пока резервуары для грязной и чистой воды не будут установлены на 
место в соответствии с инструкцией.
3. Не трясите устройство вверх и вниз, и избегайте резких толчков пылесоса, чтобы грязная вода не 
попала в двигатель; после запуска не перемещайте устройство вверх и вниз, а также не наклоняйте 
его в и не кладите на пол, чтобы грязная вода не попала в двигатель.
4. Во избежание повреждений, не позволяйте устройству работать в течение длительного времени, 
когда всасывающее отверстие заблокировано поплавком.
5. После использования устройства очистите резервуар для грязной воды, всасывающее 
отверстие и воздуховод, храните в проветриваемом и сухом месте. Повышенная влажность может 
повредить изоляцию и снизить срок службы электронных компонентов. 

О моющем средстве
1.  Попадание большого количества моющего средства в двигатель может повредить устройство.
2. Смешайте моющее средство с чистой водой в соответствии с инструкцией по эксплуатации
(соотношение моющего средства к чистой воде 1:50). Рекомендуется использовать моющее средство 
нашей компании. Нельзя использовать моющие средства, содержащие кислоту, щелочь или 
вещества, вредные для окружающей среды.
3. Держите моющее средство в недоступном для детей месте. Если моющее средство попало в глаза, 
немедленно тщательно промойте их чистой водой. Если вы случайно проглотили его, немедленно 
обратитесь к врачу за медицинской помощью.
4.  При утилизации использованной воды и моющего средства следует соблюдать местные 
требования
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Ручка резервуара 
для чистой воды

Шлиц

8

9

Подсоедините шнур питания к источнику питания, поместите вертикальный пылесос в зарядную базу 
и начните зарядку.

Примечание: 
1. Перед первым использованием необходимо полностью зарядить батарею, перед второй зарядкой 

ее необходимо разрядить, чтобы продлить срок службы батареи;
2. Если устройство не используется в течение длительного времени, его необходимо заряжать через 
каждые 3 месяца. (Для зарядки обязательно используйте шнур питания, поставляемый вместе с 

Индикатор режима 
сушки          

Отображение засорения 
воздуховода         

Индикатор заполнения 
резервуара для грязной 
воды     

Индикатор опорожнения 
резервуара для чистой 
воды  

Зарядка устройства

Отображение режима
Отображение значка 
заряда батареи          

Индикатор 
автоматического  
распыления воды

Индикатор самоочистки 

Цифровой дисплей 
заряда батареи 

Сборка и разборка резервуара 
для чистой воды

Для демонтажа резервуара для чистой 
воды удерживайте ручку резервуара для чистой 
воды и извлеките резервуар для чистой воды. Для 
установки резервуара для чистой воды поместите 
резервуар для чистой воды обратно в насадку, 
совместите с окном роликовой щетки. (Рис. 8)

Сборка и разборка роликовой щетки

При установке роликовой щетки в сборе 
сначала совместите другой конец роликовой 
щетки со шлицем, прокрутите ролик до 
упора, а затем вставьте роликовую щетку внутрь, 
поверните крышку роликовой щетки вниз и 
установите ее на место, совместите крышку 
роликовой щетки с верхней поверхностью 
насадки для пола. (Рис. 9)

Глава 2  
Эксплуатация изделия

Примечание: Перед использованием полностью зарядите устройство, в случае отсутствия 
питания, зарядите его своевременно и используйте после полной зарядки.

Дисплей и инструкция по применению

Световая полоса          
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Кнопка 
включения/
выключения   

изделием).
3. Если зарядка не производится, отсоедините шнур 
питания от розетки, чтобы предотвратить опасность 
случайного прикосновения.

Индикатор низкого заряда батареи

1. Если во время работы вертикального пылесоса
звучит голосовое сообщение «Низкий заряд батареи. 
Зарядите аккумулятор», то перед использованием
сначала необходимо выполнить зарядку.
2. Если во время работы вертикального пылесоса
звучит голосовое сообщение «Низкий заряд батареи. 
В ближайшее время устройство будет выключено.
Зарядите батарею», то это означает, что устройство 
разряжено и будет автоматически отключено. Для
использования необходимо зарядить устройство.
3. Во время работы пылесоса на светодиодном
экране отображается оставшееся время работы в
минутах в используемом в данный момент рабочем 
режиме. Значок в правом верхнем углу экрана
показывает уровень заряда батареи: полный уровень 
заряда соответствует 75 %~100 %; уровень заряда 
3/4 соответствует 50 %~75 %; уровень заряда 1/2
соответствует 25 %~50 %; уровень заряда 1/4
соответствует 1 %~25 %, если уровень заряда равен 
нулю, то это означает, что батарея разряжена и 
перед использованием ее необходимо зарядить.

Использование вертикального пылесоса

Нажмите кнопку включения/выключения ручки, загорится экран дисплея и 
декоративная подсветка, по умолчанию установлен автоматический режим (рис. 10), нажмите 
кнопку режима для переключения в режим "Пол", нажмите кнопку режима еще раз для 
переключения в режим "Ковер" (рис. 11). Нажмите кнопку включения/выключения ручки еще раз, 
чтобы выключить устройство, при этом экран дисплея и декоративная подсветка погаснут.
В автоматическом режиме мощность пылесоса изменяется автоматически в зависимости от 
количества обнаруженной грязной воды или пыли. При этом цвет светодиодного 
индикатора меняется соответствующим образом. Чем больше количество грязной воды или пыли 
обнаружено, тем больше количество красных индикаторов. Чем меньше количество грязной 
воды или пыли обнаружено, тем больше количество синих индикаторов.

Примечание:

1. При чистке ковра сначала очистите насадку для пола (подробную информацию см. в разделе 
"Очистка и обслуживание, очистка насадки для пола"), для глубокой очистки ковров 
рекомендуется использовать щетку для чистки ковров. (Щетку для ковров можно выбрать в 
зависимости от ваших потребностей, и приобрести у дистрибьюторов JIMMY)
2. Если уровень заряда батареи опускается ниже 20 %, устройство не сможет автоматически
переключиться в режим очистки ковра.

Функция распыления воды

Когда вертикальный пылесос работает, нажмите на кнопку распыления воды, по 
умолчанию запускается функция автоматического распыления воды. На светодиодном экране 
появится индикатор автоматического распыления, и чистая вода будет подаваться на роликовую 
щетку автоматически. (Рис 12- 1). Чтобы отключить функцию автоматического распыления воды, 
удерживайте кнопку самоочистки 

12-1 12-2

автомати-
ческого 
распылен-
ия воды 

Кнопка 
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Кнопка 
голосового 
управления

18 19

20 21

дистрибьюторов JIMMY.
2 .  Если уровень заряда батареи 
опускается ниже 20 %, устройство не может 
автоматически переключаться в режим очистки 
ковра;
3. Если ручной пылесос используется отдельно, не 
собирайте воду пылесосом.

Функция подачи голосовых сообщений

В изделии предусмотрена функция подачи 
голосовых сообщений на 5 языках: на английском, 
немецком, итальянском, французском и русском. По 
умолчанию в новом устройстве включена функция 
подачи голосовых сообщений на английском языке, 
нажмите на кнопку переключения подачи голосовых 
сообщений на другом языке, продолжая удерживать 
нажатой кнопку голосового управления отключите 
подачу голосовых сообщений; снова нажмите 

на данную кнопку, чтобы включить функцию 
подачи голосовых сообщений. (Рис. 18)
Примечание: При использовании ручного пылесоса функция подачи голосовых сообщений 
отсутствует.

Функция сушки горячим воздухом

В режиме зарядки нажмите на кнопку смены режима, чтобы перейти в режим сушки горячим 
воздухом. Горячий воздух будет сушить весь воздуховод, в том числе роликовую щетку, пылесборник 
и резервуар для грязной воды, в течение примерно 0,5 часа, а затем еще 2,5 часа будет сушить 
только роликовую щетку. В первые 0,5 часа сушки всего воздуховода вакуумный двигатель будет 
направлять горячий воздух через весь воздуховод. (Рис. 19)

Чтобы остановить сушку воздуховода и сушить только роликовую щетку в режиме бесшумной сушки, 
нажмите кнопку включения/выключения, вакуумный двигатель в этом режиме работать не будет.

Чтобы включить и выключить функцию сушки горячим воздухом, нажмите кнопку смены режима.

Функция самоочистки щетки и воздуховода

В режиме зарядки нажмите на кнопку самоочистки, чтобы переключиться на режим очистки (рис. 20), 
и после завершения самоочистки пылесос автоматически перейдет в режим горячей сушки 
роликовой щетки. Предварительно можно остановить процесс самоочистки, нажав кнопку 
включения/выключения или кнопку режима, и устройство вернется в режим зарядки. Вентилятор 
выключается с запаздыванием на 3 минуты. (Рис. 21)
Примечание:
1. Режим самоочистки предназначен только для очистки воздуховода насадки для пола и 

роликовой щетки для твердых полов.
2. Перед включением режима очистки, слейте грязную воду из резервуара для грязной воды,
убедитесь, что пылесос надежно установлен на зарядную базу, шнур питания вставлен в розетку, 
шнур питания подключен к зарядной базе, а в резервуаре для чистой воды остается не менее 1/2 
объема воды; После завершения самоочистки снова очистите резервуар для грязной воды;
3. Если заряд батареи меньше или равен 15 %, режим самоочистки не включается, после зарядки в 
течение некоторого периода времени данный режим можно включить снова.

Индикатор опорожнения резервуара для чистой воды

1. Если при использовании функции распыления воды, на экране появляется индикатор, и 
подается
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Нажмите кнопку разблокировки пылесборника, чтобы 
извлечь пылесборник из ручного пылесоса; нажмите 
кнопку разблокировки всасывающего 
патрубка, чтобы открыть всасывающий патрубок и 
опорожнить пылесборник; выньте циклон в 
сборе и фильтр HEPA. Удерживая металлическую 
сетку, поверните ее в направлении стрелки, чтобы 
разблокировать металлическую сетку, а затем 
снимите, направив вниз. После очистки, 
протирания и сушки деталей, соберите все детали 
обратно в пылесборник, затем установите 
пылесборник обратно в ручной пылесос. (Рис. 23)

Очистка резервуара для 
грязной воды
После выключения пылесоса извлеките резервуар 
для грязной воды, поднимите верхнюю крышку 
резервуара для воды и снимите с нее рамку 
п о р о л  о н о в о г о  ф и л ь т р а ,  о т к р о й т е  
о т к и д н у ю крышку рамки поролонового 
фильтра, извлеките поролоновый фильтр. 
Слейте грязную воду и скопившуюся в 
резервуаре для воды грязь, затем промойте 
резервуар для грязной воды, крышку 
резервуара для воды, рамку поролонового фильтра 
и поролоновый фильтр. Если в трубке резервуара 
для грязной воды имеются посторонние предметы, 
их можно удалить с помощью щетки для чистки; 
после мытья высушите детали, указанные выше. 
Затем снова установите все детали в резервуар для 
грязной воды, после этого установите резервуар для 
грязной воды в основной корпус, после этого его 
можно использовать.(Рис. 24)

Примечание:

1. После использования вертикального пылесоса рекомендуется сразу же очистить
загрязненный резервуар.
2.  При переустановке фильтра не отгибайте черную мягкую резиновую прокладку под фильтром.

Очистка воздуховода:

Разберите резервуар для грязной воды, снимите верхнюю крышку резервуара и фильтр, промойте 
все детали и снова соберите. 
С помощью щетки для очистки труб очистите воздуховод насадки для пола от грязи, посторонних 
предметов и волос. Затем установите резервуар для грязной воды обратно в насадку для пола в 
сборе. Снимите и опорожните пылесборник, снимите фильтр HEPA, затем достаньте циклон и 
разберите его, очистите все детали и снова соберите пылесборник. (Подробную информацию см. в 
главе 3 "Очистка и обслуживание").

Глава 3 Очистка и обслуживание

Очистка пылесборника
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Очистка насадки для пола

После снятия окна корпуса, роликовой щетки, 
резервуара для чистой воды и резервуара для 
грязной воды, используйте универсальную щетку, 
вставив ее в круглое отверстие под местом 
установки резервуара для грязной воды; чтобы 
очистить трубу от посторонних частиц и накипи, а 
также от намотавшихся волос. Используйте 
многофункциональную щетку для очистки, чтобы 
срезать волосы, намотавшиеся на роликовую щетку. 
Протрите пылесос и загрязненные детали тряпкой, 
а затем снова установите их по отдельности на 
пылесос (для сушки роликовую щетку можно также 
установить в держатель для роликовой щетки). Промойте многофункциональную щетку, чтобы 
очистить ее от загрязнений, и поместите щетку в держатель для роликовой щетки) (рис. 25).

Примечание: Не промывайте насадку для пола!

Обслуживание и хранение

Рекомендуется своевременно очищать резервуар для грязной воды, роликовую щетку и окно 
роликовой щетки после каждого использования. В случае возникновения какой-либо из 
ситуаций, описанных ниже: ( ① при снятии пылесборника обнаружено, что фильтр HEPA не 
осаждает пыль; ② поролоновый фильтр сильно поврежден; ③ на роликовой щетке осталось мало 
щетинок, или при использовании устройство сильно вибрирует и издает посторонние шумы), 
рекомендуется приобрести расходные материалы и заменить их, чтобы избежать потери 
производительности устройства. Если устройство не используется в течение длительного времени, 
храните его в прохладном и сухом месте, не подвергайте воздействию прямых солнечных лучей или 
влажной среды. В случае упаковки и помещения устройства в коробку обязательно выполните его 
очистку и высушите все детали, чтобы не допустить повреждения устройства.

Глава 4   Поиск и устранение неисправностей

Перед обращением в службу послепродажного обслуживания следует изучить приведенную 
ниже информацию.

Проблема Возможная причина Решение

Не удается 
запустить или 
остановить 
во время 
использования.

Батарея разряжена или низкий 
заряд батареи

Поставьте на подзарядк у и 
используйте своевременно.

Кнопка включения/выключения не 
нажата.

Нажмите кнопку 
включения/выключения.

Наматывание посторонних 
предметов на роликовую щетку

Необходимо регулярно 
чистить роликовую щетку.

Резервуар для грязной воды заполнен.
Очистите резервуар для 
грязной воды.
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Проблема Возможная причина Решение

Не удается 
запустить или 
остановить 
во время 
использования.

Сборка батарейного отсека 
выполнена неправильно.

Соберите заново 
батарейный отсек.

Всасывающее отверстие засорено.
Очистите всасывающее 
отверстие и фильтр.

Батарейного отсека нет на месте. Установите батарейный отсек.

Слабое 
всасывание

Всасывающее отверстие засорено.
Очистите всасывающее 
отверстие и фильтр.

Нет установленного фильтра HEPA. Установите фильтр HEPA.

Посторонние шумы

Всасывающее отверстие засорено.
Очистите всасывающее 
отверстие и фильтр.

Нет установленного фильтра HEPA. Установите фильтр HEPA.

Распылитель не 
разбрызгивает 
воду.

Резервуар для чистой воды пуст.
Наполните резервуар для 
чистой воды.

Кнопка распыления воды не нажата.
Нажмите на кнопку 
распыления воды.

Резервуар для чистой 
воды смонтирован  
неправильно.

Снова установите резервуар 
для чистой воды.

Распыление воды 
из воздуховода.

В резервуаре для грязной воды 
фильтр не установлен.

Установите фильтр в 
резервуар для грязной воды.

Под фильтром образуются 
складки мягкого пластика.

Переустановите фильтр, 
мягкий клей не должен 
образовывать складки.

Используется фильтр HEPA и 
пылесборник, которые еще 
не полностью высушены.

Перед использованием 
высушите фильтр HEPA и 
пылесборник после промывки.

Примечание: Если не удалось найти способ устранения в приведенном выше разделе по 
устранению неполадок, или, если на экране отображается код ошибки от F0 до F9, обратитесь за 
поддержкой в службу послепродажного обслуживания или к местному дистрибьютору. 
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Глава 5  Технические характеристики изделия

Технические параметры

Наименование изделия Беспроводной пылесос с функцией влажной уборки

Модель HW11 Pro Max

Номинальная мощность 500 Вт

Емкость батареи 4600 мАч

Длительность зарядки 5 ч ± 0,5

 Номинальное 
подводимое питание 220-240 В ～ 50-60 Гц

 Номинальное напряжение 21,6 В

Принципиальная схема

· ·····
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Утилизация

Во избежание нанесения вреда окружающей среде или здоровью человека от 
неконтролируемого выброса отходов, устройство необходимо утилизировать отдельно от других 
отходов и надлежащим образом переработать для повторного использования.

Отслужившие приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми отходами!

Только для стран-членов ЕС: 

В соответствии с Европейской директивой 2012/19/EU отслужившие приборы, и, в соответствии с 
Европейской директивой 2006/66/ЕС, поврежденные либо отработанные аккумуляторные батареи/
батарейки необходимо собирать отдельно и утилизировать без ущерба для окружающей среды.

Аккумуляторные батареи/батарейки: 

Возможны изменения без предварительного уведомления.
Интегрированные аккумуляторные батареи разрешается извлекать для утилизации только 
квалифицированным персоналом. Вскрытие корпуса чревато повреждением или разрушением 
прибора.
Не выбрасывайте аккумуляторные батареи/батарейки в бытовой мусор, огонь или воду. 
Аккумуляторные батареи/батарейки следует собирать, по возможности в разряженном состоянии, 
для вторичной переработки или утилизации экологически безопасным образом.

Информация о гарантии

Гарантийный срок на изделие составляет 1 (один) год с даты покупки.
Срок службы изделия составляет 5 (пять) лет с даты покупки. 

Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, использования в коммерческих целях, 
изменений первоначального состояния прибора, работ по очистке, при последствиях 
ненадлежащего обращения или повреждении покупателем, или третьими лицами, повреждении, 
вызванными внешними обстоятельствами.

Как узнать дату производства из серийного номера

Этикетка с серийным номером размещается на упаковке устройства, а также на корпусе самого 
устройства. Дата производства закодирована в его серийном номере.

Информация о производителе

Производитель         Кингклин Электрик Ко., Лтд

Адрес         №1, Сянян Роуд, Нью Дистрикт, Сучжоу, Цзянсу Провинс, Китай



Important Safety Instructions

1.Read all instructions and warnings before using this appliance. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire or serious injury.
2.When using appliances, basic precautions should always be followed to reduce the risk of fire, 
electric shock and injury.

 Warning ！
1. The appliance is only for household use.
2. Before use the product, check whether the local voltage is consistent with the voltage marked on the power 
adaptor.
3.  Inspect the product before use, stop use if the product or adaptor is damaged.
4.  Use only as described in this manual. 
5. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved children shall not play with the appliance cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.
6. Do not use this product as a toy. Keep this product away from the reach of children. Take care of 
children and make sure they will not regard this product as a toy.
7.  Do not touch plug with wet hand.
8.  Use extra care when cleaning on stairs to prevent falling.
9. Do not use or disassemble or replace any component if there is damage on power cord, plug, 
battery or conductive parts. Disassembly or replacement of the components by yourself may cause 
electric shock or fire. JIMMY will not take responsibility. Once damaged, the product need to be repaired 
or replaced by JIMMY, JIMMY’s distributor or qualified person designated by JIMMY to avoid injury.
10. Recharge only with the adaptor specified by JIMMY.
11.Only to use the battery pack specified by JIMMY. Use of any other battery pack may cause 
explosion, injury and or product damage.
12. If the product does not operate in accordance with the instructions, is seriously impacted, falls 
from a height, is damaged, or falls into the water, do not use it and contact JIMMY or JIMMY distributor .
13.  Only use JIMMY specified replacement parts or attachments.
14. Do not pull or press the cable. Keep cable away from heated surfaces. Do not place the cable in a 
closed door or pull it through a sharp edge or corner. Keep the cable away from walking area. Do not 
operate product across the cable.
15.  Unplug the product when it is not used or before repairing. 
16.  Do not drag the cord or carry cord to move the product, or use cord as handle.
17.The product is a rechargeable electric appliance. Do not leave the machine to run unattended
18.  Remove battery pack when the product is cleaned, repaired or long idled.
19. Do not get close to heating appliance or expose under sunshine longtime, to prevent over heating 
causing housing deformation.
20.  Keep objects that may obstruct air path from air inlet and outlet to prevent machine overheating.
21.  Product mainbody and floorhead have electric components, cannot be washed under water.
22. Do not clean or disassemble brushroll cover or brushroll when the machine is power on or under 
working to prevent injury.
23. Do not use the product to pick up flamming objects like burning charcoal or cigarette etc.
24. Do not use the product to pick up sharp objects like broken glass.
25. Do not use the product to pick up lime, cement, toner, gypsum powder, flour and other
ultra-fine substances.
26. Do not use the product to pick up acid-base cleaning liquid, washing powder and other corrosive 
liquids.
27. Do not use the product to pick up inflammable and explosive objects like gasoline, alcohol, 
perfume, paint, etc.
28. Do not disassemble the closed machine, and do not try to change the performance of the
machine. Only get help from the professional personnel of the manufacturer, its maintenance 
department or similar departments, otherwise it will cause danger.
29. Turn off power and unplug charger if the products is long idled.
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30.Product technical specification of this manual are based on results from lab tests of JIMMY or 
designated third parties. The company reserves all rights for final explanations.

About use of the product

1.This product is suitable for hard floor in indoor environment, including waxed floor, rubber floor, tile floor 
and sealed wood floor, solid wood floor and other flat surface, use of the product on unflat ground may 
not achieve the best effect.
2.Do not turn on the machine before dirty water tank and clean water tank are assembled in place 
according to instruction.
3.Do not shake the product up and down or collide violently to prevent dirty water from flowing into the 
motor; when the product is turned on, do not lift or carry the machine up and down, and do not tilt the 
product to one side or lay it flat on the floor to prevent dirty water from flowing into the motor.
4.Do not run the product for a long time with the float blocking the air inlet to avoid damage.
5.After using the product, clean the dirty water tank, suction nozzle, air path and store it in ventilated 
and dry place. Wet place will affect the insulation and life of electrical appliances.

About Cleaning Solution

1.A large amount of cleaning solution entering into the motor may cause damage to the appliance.
2.Mix the solution with clean water according to the instructions (the ratio of solution to clean water is 
1:50). It is recommended to use provided cleaning solution. Do not use cleaning solution contains acid, 
alkali,alcoholic solution or substances harmful to the environment.
3.Keep cleaning solution out of reach of children. If any solution gets into the eyes, immediately flush 
them with clean water. If any solution is swallowed by accident, see medical care immediately.
4.Dirty water and solution disposal should comply with local environmental regulations.

About disposal of battery

1.The battery in the product contains materials harmful to the environment. Take out the battery pack 
from the product before disposal.
2.Turn off the product and unplug adaptor before taking out battery pack.
3.Handle the waste battery pack safely and properly. Do not put it into fire, water or soil.
4.If the disposed battery leakage causes pollution to skin or clothes, Wash with clean water and  see 
medical care immediately.

The product may have following signs, which have following meanings:

Sign Meaning

Pay attention to high-temperature surfaces, as they may become 
hot during use. Be careful of burns.

Do not use during bathing or showering.

Powered head of water vacuuming device

Do not cover up

Water proof grade
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Charging base lower Crevice tool Cleaning
 brush

Cleaning Power 
cord  solution

Electric 
mattress head

Upholstery 
brush

Chapter 1  Product Assembly

Part Name

Self cleaning/Auto 
water spray button Manual water 

spray button
Handle assemblyOn/off button    

Mode button

Display screen

Metal tube

Voice button Battery release
button  

Battery pack 
assembly

Handheld on/off 
button 

Handheld release 
button 

Handheld mode 
button   

Handheld assembly   

Dust cup release 
button    

Dust cup assembly    

Suction inlet 
release      

Mainbody assembly      

Clean water tank 
filling plugs

Dirty water tank 
release button

Dirty water tank

Spray mouth

Clean water tank 
handle          

Clean water tank 

Floorhead assembly   

Floorhead release 
button   

Charging base upper

Cleaning 
solution box

Brushroll 
housing



Mainbody 
assembly

Handle 
assembly

Battery 
pack

Battery pack 
release 
button

Floorhead release 
button

Metal tube release 
hole2

 3

1
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Product assembly and disassembly

Noted: Cut off electricity before product assembly 
and disassembly.

Floorhead assembly and disassembly

To install the floorhead assembly, first align the 
bottom of the mainbody assembly with the head of 
the floorhead assembly, insert it down on the 
floorhead, and push it in until a “click” sound is heard; 
To take out the floorhead , place the machine on the 
ground, hold the floorhead with one hand and press 
floorhead release button with the other hand, lift the 
mainbody up.(Fig 1)

Handle assembly and disassembly

Insert the end of the metal tube vertically to the 
port of the mainbody assembly until hearing a 
"click" sound, ensure that the metal tube is tight 
and not loose. To remove the metal tube, insert  a 
hard tool such as a screwdriver into the metal tube 
release hole, and pull the metal tube upwards. (Fig 2)

Battery pack assembly and disassembly
1. Slide battery pack along the slot and press the 

battery pack down firmly until a“click”sound is heard. 
The battery pack is locked. (Fig 3) 
2. Press the battery pack release button and pull
the battery pack in the direction opposite to the

assembly to unlock the battery pack
Note: Except for the replacement of the battery pack, 
the battery pack doesn’t need to be taken out 
frequently.

Packing List

Name Handle 
assembly

Battery pack 
assembly

Handheld 
assembly

Mainbody 
assembly

Floorhead 
assembly

Quantity 1 1 1 1 1

Charging base 
upper

Charging base 
lower Brushroll box Cleaning solution 

housing Crevice tool Electric mattress 
head

1 1 1 1 1 1

Upholstery
 brush

Cleaning 
brush

Cleaning 
solution Power cord Instruction 

manual

1 1 1 1 1



Dirty water tank 
release button

Clean water tank 
handle

Spline

Charging slot

Charging base upper

Charging base lower

Brushroll housing
Cleaning solution 
housing

Handheld 
vacuum 
cleaner

Handheld release 
button

 8

9

4

 5

6

7
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Handheld assembly and disassembly

Take the handheld vacuum cleaner installed with 
the battery pack, first insert the dust cup suction 
mouth into the groove of the mainbody cover, then 
press the handheld body to the installed metal tube, 
after hearing a "click", the handheld vacuum cleaner is 
successfully installed. and the product is used as an 
upright vacuum cleaner in this status. To remove the 
handheld vacuum separately, simply press and hold 
the handheld release button and lift handheld 
vacuum cleaner diagonally upwards. (Fig 4)

Charge base assembly 

Press charging base upper, cleaning solution housing, 
and brushroll housing to the charging base lower along 
the illustrated position until a “click” sound is heard. (Fig 5)

Place machine to charging base

Make sure floorhead is in upright position, hold machine 
handle to lift the machine, aim charging slot on bottom 
of machine to the charging socket on charging base 
and put the machine into charging base. To use the 
machine, hold machine handle and lift out machine from 
charging base (Fig 6)

Dirty water tank assembly and disassembly

To assemble dirty water tank, place dirty water 
tank bottom into mainbody, push dirty water tank 
towards mainbody until a “click” sound is heard.
To take off dirty water tank, hold machine with one 
hand and hold dirty water tank with another hand, 
press dirty water tank release button to pull out dirty 
water tank. (Fig 7)

Clean water tank disassembly and 
assembly

To take off clean water tank, hold the clean water 
tank handle and pull out the clean water tank. 
To assemble clean water tank, put the clean water 
tank back to nozzle, align with the brushroll window. (Fig 
8)

Brushroll assembly and disassembly

To remove the brushroll assembly, remove the clean 
water tank assembly as detailed in (Fig 8), hold the 
floorhead down with one hand, rotate the 
brushroll end cap upwards with the other hand, and 
remove the brushroll outward;
When installing the brushroll assembly, first align the 
other end of the brushroll with the spline, rorate 
the brushroll to the end, and then push the brushroll 
inward, rotate the brushroll end cover down and install it 
in place, align brushroll cap with the floorhead top 
surface. (Fig 9)
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Machine charging

Connect the power cord to the power supply, put 
the upright vacuum cleaner into the charging base, 
and start charging.

Note: 
1. Before the first use, please fully charge the 
battery pack, and before the second charge, please 
empty the battery to ensure the life of the battery
pack;
2. If the product is to be long idled, please charge it 
once every three months. (Be sure to use the power 
cord of this product for charging)
3. When not charging, please unplug power cord 
from the socket to prevent the danger of accidental 
touching.

Low battery power indicator 

1. When the upright cleaner is working, if the voice
reminds " Low battery. Please charge the battery ", Please use it after charging.
2. When the upright cleaner is working, if the voice reminds " Low battery. Machine will be turned off 
soon. Please charge the battery ", the power is about to be exhausted, and it will automatically shut 
down. Need to charge for use.
3. When using vacuum cleaner, The LED screen displays left working minutes under current working 
mode. The icon on top right corner of the screen shows left battery power, full grid means 75% to 100% 
battery; 3/4 grid means to 50% to 75% battery; 1/2 grid means 25% to 50% battery; 1/4 grid means 1% 
to 25% of the battery; the blank means the battery being empty, and it needs to be charged before use.

Use of upright vacuum cleaner

Press the handle on/off button, the display screen and decorative lights will light up, default is in 
Auto mode(Fig 10) , press the mode button to switch to Floor mode, press the mode button again to 
switch to Carpet mode (Fig 11) . Press the handle on/off button again to turn off the machine, the 
display screen and 

Light strip          

Drying mode 
indicator  

Air path blockage 
display         
Dirty water tank full 
indicator         

Clean water tank 
empty indicator        

Battery power icon 
display          

Battery power 
digital display  

Auto water spray 
indicator

Self cleaning indicator

Mode display

Chapter 2  Use of the Product

Note: Please fully charge the machine before using it, if there is no power, please charge it in time and 
use it after it is fully charged.

Dispaly screen and instructions for use
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Manual 
spray button

Self cleaning
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the decorative lights go out.

In Auto mode, the machine power changes 
automatically basing on how much dirty water or dust is 
detected. And LED light colour changes accordingly. 
The more dirty water or dust is detected, the more red 
lights. And the less dirty water or dust is detected, the 
more blue lights.
Note: 

1. When cleaning carpet, please clean the
floorhead first (refer to " Cleaning and Maintenance,
Floorhead Cleaning" for details) and to deep clean
carpet it is recommended to replace the carpet brush. 
(Carpet brush can be selected according to your own 
needs and sold at JIMMY distributors)
2. When the battery level is lower than 20%, it cannot 
be switched to Carpet mode.

Water spray function

When upright vacuum cleaner is working, press the 
water spray button, the auto water spray function is 
open by default. LED screen will show auto spray 
indicator and clean water will be sprayed to brushroll 
automatically. (Fig 12-1). To turn off auto water spray 
function, keep pressing the self cleaning button for 
over 3 seconds when product is on. To turn on auto 
water spray function again, keep pressing the self 
cleaning button for over 3 seconds when product is on.
(Fig 12-2)

If floor is very dirty, you can choose to spray more 
water to floor by using manual water spray function to 
improve floor washing effect. With the machine turned 
on, press manual water spray button, spray mouth 
sprays fan-shaped water; release the water spray 
button to stop spraying water. Manual water spray 
function can be activated no matter whether auto 
water spray function is turned on or off. (Fig 13)

Note: 
1. The manual water spray button cannot be used 
with the on/off button or the mode button at the same 
time. 

2. It is recommended to use carpet mode when there is
heavy pollution or water stain. 
3.  When cleaning carpet, please turn off auto water spray function.
4. Please use the low-foam cleaning solution with this product for cleaning, do not put the easy 
foaming cleaning solution into the clean water tank for use, otherwise more foam will be generated 
during use, which may penetrate into the machine and cause danger.

Use of handheld vacuum cleaner

Take off handheld cleaner, press the handheld on/off button, the display screen  will light up, default is in 
Floor mode, press the handheld mode button to switch to Carpet mode. Press the handheld on/off 
button again to turn off the machine, the display screen go out.

The handheld vacuum cleaner can be assembled with accessories such as crevice tool,  upholstery 
brush, electric mattress head for cleaning different areas (Fig 14-16)
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Align accessory mouth with handheld vacuum air 
inlet and push upward until a “click” sound is 
heard. To remove the accessory, press the button 
on accessory and pull out the accessory.

For more functions of connection between 
handheld vacuum cleaner and accessories 
please refer to accessories connection details.(Fig 
17)

Note:
1. Only crevice tool, upholstery tool and electric 

mattress head are included in package. Other
accessories like stretch hose, pet brush can be
selected according to your own needs, and 
accessories are available at JIMMY distributors.
2. When the battery is lower than 20%, it cannot
be switched to carpet mode;
3. When using handheld vacuum cleaner separately, 
do not vacuum water.

Voice function

The product includes voice reminding of 5 
different language: English, German, Italian, French 
and Russian. Voice of the new machine is turned on 
and in English by default, press the voice button 
to switch to other language, keep pressing the voice 
button to turn off the voice function; press the voice 
button again to turn on the voice function. (Fig 18)

Note: When using handheld vacuum cleaner, there is 
no voice function.

Hot drying function

Under charging mode, press mode button to enter 
hot dry mode. Hot air will  dry  entire air path 
including  burshroll, dust cup and dirty water tank 
for about 0.5 hour and then only dry brushroll for 
another 2.5 hours. In the first 0.5 hour full air path 
drying, vacuum motor will work to send hot air through 
the full air path. (Fig 19)

To stop drying air path and only keep brushroll drying 
for silent drying mode, press on/off button, vacuum 
motor will not work in this mode.
To turn on and turn off  hot air drying function, press mode button.

Brushroll & air path self-cleaning function

In charging mode, press the self-cleaning button to enter cleaning mode (Figure 20), and after 
completing self-cleaning, the machine enters the brushroll hot drying mode automatically; Self-
cleaning process can be stopped in advance by pressing on/off button or mode button, and product 
will return to the charging mode. Fan will be turned off with a delay of 3mins. (Fig 21)
Note:
1.Self-cleaning mode is only to clean floorhead air path and hardfloor brushroll. 
2. Before turning on the cleaning mode, please empty the dirty water in the dirty water tank, check that 

the 
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machine is firmly placed on the charging base, 
the power cord is plugged into the power 
socket, the power cord is connected to the 
charging base, and the clean water tank retains at 
least 1/2 of the water; After completing the self-
cleaning, clean the dirty water tank again;
3. When the battery is less than or equal to 15% 
power, the self-cleaning mode cannot be turned on, 
and it can be turned on normally after charging for a 
period of time.

Clean water tank empty indicator
1. When using the water spray function, the voice/screen shows "No clean water, fill in water", please turn 

off the machine and add water to the clean water tank.
2. When using the self-cleaning mode, if it is detected that there is no water in the clean water tank, 
the brushroll self cleaning will be stopped. To continue self cleaning, please add water to the clean water 
tank and empty the dirty water tank, then restart self clean mode.

Fill up clean water tank

Fill up clean water tank: Remove the clean water tank and lift the water filling plug of the clean water 
tank or directly open the water filling plug of the clean water tank, expose the water inlet hole, pour clean 
water and cleaning solution in,, and press the water filling plug down to install it to the end, and install it 
back into the clean water tank. (Fig 22)

Note: When adding clean water, you can add the equipped cleaning solution in the ratio of about one 
bottle cap to one full tank of clean water.

Dirty water tank full indicator

When the upright vacuum cleaner detects that the dirty water tank is full, the machine will stop and 
give a voice reminder. Please clean the full dirty water tank and put it back.

Dirty water tank cleaning

Take out dirty water tank upper cover and filter frame, dump the dirty water, assemble the dirty water 
tank after washing, and put it back on the floorhead  (refer to Chapter 3 "Cleaning of dirty water tank" for 
details).

Brushroll stuck indicator

When the cleaner is in working or cleaning mode, if the brushroll is stuck, the machine will stop and 
give a voice reminder. Please take out the brushroll, clean up the foreign matter or entangled hair on the 
brushroll.

Brushroll cleaning

After removing the clean water tank, pull out brushroll, use the cleaning brush to cut off and remove the 
hair winded around the brushroll , and clean the foreign matter attached to the brushroll and floorhead, 
Install brushroll and clean water tank back (refer to Chapter 3 "Cleaning of Floorhead assembly" for 
details).

Air path blocked indicator
1. When the upright cleaner is working /self cleaning mode, if the air path is blocked, the machine will 

stop working and give a voice reminder. Please clean the possible blockage of the handheld dust cup, 
floorhead air path and handheld HEPA, check and clean up in turn before continuing to work.
2. When handheld vacuum cleaner is working, if the air path is blocked, cleaner will automatically stop. At 
this time, the dust cup and HEPA need to be cleaned.
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Dust cup cleaning

Press the dust cup release button to remove the 
dust cup from the handheld vacuum cleaner; press 
the suction inlet release button to open the suction 
inlet and empty the dust cup; take out cyclone 
assembly and HEPA filter. Hold the metal mesh, rotate in 
the direction of the arrow to unlock the metal mesh, 
and then remove it downward. After cleaning, wiping 
and drying the parts, assemble all parts back into dust 
cup, and then installed dust cup back to handheld 
vacuum cleaner. (Fig 23)

Dirty water tank cleaning

After turning off the vacuum cleaner, remove the 
dirty water tank, lift the water tank top cover, and 
remove the foam filter frame from it, open the flip 
cover of the foam filter frame, take out the foam filter. 
Pour out dirty water and dirt in the water tank, then 
wash dirty water tank,  water tank cover, foam filter 
frame and foam filter. If there is foreign matter in the 
dirty water tank pipe, it can be cleaned with the 
cleaning brush; dry the above parts after washing. 
Then reassemble all the parts back into dirty water 
tank, and then load the dirty water tank into the 
mainbody and continue to use.(Fig 24)
Note:1. After using upright vacuum cleaner, it is 
recommended to clean the dirty tank 
immediately;2. When reinstalling the filter,do not 
fold the black soft rubber under the filter.

Floorhead cleaning

After removing the brushroll window, brushroll, clean 
water tank, and dirty water tank, insert the 
multifunctional cleaning brush through the circular 
hole below the installation position of the dirty water 
tank to clear foreign matter and scales in the pipe, and 
the clogged hair; Use the multi-functional cleaning 
brush to cut off the tangled hairs on the brushroll; Wipe 
the machine and the dirty parts removed with a rag, 
and then put it back on the machine separately (the 
brushroll can also be put into 
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Air path cleaning

Disassemble the dirty water tank, take out dirty water tank upper cover and filter, wash all parts and 
them assemble back. 
Use pipe brush to clean the dirt, foreign objects and hair inside air path of floorhead. and then load the 
dirty water tank back into the floorhead assembly.
Remove the dust cup, empty the dust cup, remove HEPA, then take out cyclone and disassemble it, 
clean all parts and reassemble the dust cup. (Refer to Chapter 3 "Cleaning and Maintenance" for details)

Chapter 3  Cleaning and Maintenance
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the brushroll box to dry); Rinse off the dirt attached to the multi-function cleaning brush and place it 
in the brushroll box.(Fig 25)

Note: Do not wash floorhead ！

Maintenance and Storage

It is recommended to clean the dirty water tank, filter, brushroll and brushroll window after each use. If 
there is any of below situation: ( ① Remove dust cup and find HEPA filter leaks dust; ② Foam filter 
severely damaged; ③ The brushroll has serious hair loss,or has strong vibration and abnormal noise during 
use), it is recommended to purchase consumables and replace it to avoid machine performance. When 
not using the machine for a long time, please keep the machine in a cool and dry place, never in direct 
sunlight or humid environment. If you need to pack the machine into a box, be sure to clean the machine 
and dry the parts to prevent damage to the machine.

Chapter 4 Troubleshooting

Please check the following points before contacting the after sale service.

Problem Possible cause Solution

Can not start or 
stop during use

No or Low battery power Recharge and use in time

On/off button is not pressed down Press down on/off button

Brushroll is entangled Clean brushroll in time

Dirty water tank full Clean dirty water tank

Battery pack not assembled properly Reassemble battery pack

Suction inlet blocked Clean suction inlet and filter

Battery pack is not in place Install the battery pack

Weak suction

Suction inlet blocked Clean suction inlet and filter

No HEPA assembled Assemble HEPA

Abnormal noise

Suction inlet blocked Clean suction inlet and filter

No HEPA assembled Assemble HEPA

Spray mouth does 
not spray water

Clean water tank empty Fill clean water tank

Water spray button not pressed Press water spray button
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Problem Possible cause Solution

Spray mouth does 
not spray water

Clean water  tank not  
assembled properly

Reassemble clean water tank

Water spray out 
from air path.

Filter is not assembled in the dirty 
water tank

Assemble filter in dirty water tank

Soft plastic folds under the filter
Reassemble the filter, the soft 
glue must not be folded

HEPA and dust cup are put to use 
without fully dry

Dry the HEPA and dust cup 
after washing before use

Note: If the above troubleshooting guide fails to provide a solution or the screen displays error code F1 to 
F8, please contact after service or local distributor for support. 

Chapter 5 Product Specification

Technical parameters

Product Name Cordless Vacuum&Washer

Model HW11 Pro Max

Rated Power 500W

Battery Capacity 4600mAh

Charging Time 5h±0.5

 Rated Input 220-240V ～ 50-60Hz

 Rated Voltage 21.6V 
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· ·····

Lithium battery pack

Protection
PCB

Transfer
PCB 1

Control PCB 2

Handheld 
switch

button PCB

Dirty water
 tank

Control PCB 1

voice switch
button PCB

Transfer
PCB 2

Handle 
switch

button PCB

Self-cleaning
button PCB

Floorhead
motor

Charging
 base

Brushless
motor

Display
screen

Transfer
PCB 3

Mattress head
transfer PCB

Mattress
head motor

Water 
pump

Solenoid 
valve

Liquid level 
sensor

Speaker
louder

Infrared tube
PCB

Micro switch

Floorhead PCB

Micro switch



45

Manufacturer   Information

Manufacturer     Kingclean Electric Co., Ltd

Address     No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 215009, China

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly 
recycling. 

Do not dispose of the machine into household waste! 

Only for EC countries: 

According to the European Guideline 2012/19/EU, machine that are no longer usable, and according to 
the European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must be collected 
separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Integrated batteries may only be removed for disposal by qualified personnel. Opening the housing shell 
can damage or destroy the machine.
Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/batteries 
should, if possible, be discharged, collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly manner. 

Subject to change without notice.

Warranty Information:

This product enjoys two years warranty from the date of purchase. 
Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance as purchased, 
cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser or a third person, 
damage, that can be attributed to external circumstances. 
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